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N~ . AC 

pü~~ê/ y ôü . éNu6. éNu pQêi-û x c P YERCADERINè Zittingsjaar 1935-1938 
ô? AE äé \ ùêüù . éNu \ ­y 25 Oü·ù?­ùê . éNu 

PROJET DE LOI 
K/ ôêäê­y: Q­ Q/ ê ô? Aé ­/ û : . é. é 

~?ù Qü ùé BêKü ôü Qi­Që/ / Q- 

Pj wLpP XPp H LhTOp 

H û Xû HP3 H PppTPk Mp3 

. •,WITSONTWERP 
tot wijziging !w'anqle ·wet v.ân 29 Augustus 1919 

op hêt''regiem Yan · den alcohol. 

MEMORIE YAN TOELIOHTINÔ 

'11;:vnouw, ~[IJNE HEERF.N, 

û ?] :üùKü~ ôü Q­ Q/ ê ô? Aé ­ / û : . é. é3 ~?ù Qü ùé BêKü ôü U?êôüy~ ôü >ü: \ ­ y Aé û ?B?~:?~ . é. 1n / î {üQ ùüBêüK 
Qi­ Që/ / Q3 Q­ ë/ y~/ KK­ :ê/ y ôü Qi­Që/ / Q ü~: êy:üùôê:ü ô­y~ \ ­ y ôüy ­Që/ {/ Q3 îs {é : \ üù· ù?êJ \ ­y ­Që/ {/ Q \ üù· / ôüy êy 
:/ ?~ üyôù/ ê:~ ­ ëëü~~ê· Qü~ ­? î ?· Qêë- ­QQü \ / / ù {ü: -î ?{Mè Qo 3:· üB­ ùêJüQê;Jü î Q­ ­ :~üy- 

U­ ;?ùê~î ù?ôüyëü ë/ y~êôè ùü • ?ü ëü~ :üùKü~ yü ë/ Kî ùüy6 è / QBüy~ ôü BüQôü{ôü ùüë{:~î ù­ ­ J 3 · üBùê;î üy ôêü > / / ùôüy 
yüy: î ­~ Qü~ Q/ ë­ ?] ôü~ ~/ ëêé :é ~ ü: ôü~ Bù/ ?î üKüy:~3 ­ ?] 6 yêü: ôü Q/ J ­Qüy 2i\ à ùê i \ üùüüyêBêyBüy üy Bù?üî üüùêyBüy 
• ?üQ~ Qü?ù~ ~:­ :?:~ / ? ?y K/ ôü ~î é ëê­ Q ôü ùüëù?:üKüy: ôü~ die, ô/ / ù hun ~:­ :?:üy of ô/ / ù ôü · ê;G/ yôüùü > ê;Gü > ­ ­ù/ î 
KüK· ùü~ ë/ yäè ùüy: ?y ë­ù­ë:è ùü î ùê\ é - zij 'hun Qüôüy ­­y> üù\ üy üüy î ùê\ ­ ­ :- karakter {ü· · üy- 

TQ ~iü~: ­ êy~ê ëùé é un y/ K· ùü ùüQ­ :ê\ üKüy: ë/ y~êôé ù­ · Qü ôü V/ / Gê;y üüy {ê:ùüJ JüQê;J Bù/ / : ­ ­y:­ Q G/ / Büy­­Kôü 
ëüùëQü dits o. î ùê\ é ~» 3 qui yi­ \ ­ êüy: ôi­ ?:ùü~ äêy~ • ?ü ëüQQü 1 . < î ùê\ ­ :üy JùêyBüy:· : ~:­yô BüJ / Küy ôêü Büüy ­yôüù aQ/ üê 
ôü ôé · ê:üù ôü Ti­ Që/ / Q à Qü?ù~ KüK· ùü~- X­y~ ëü~ ëüùëQü~3 {­ ôôüy ô­ y ­Që/ {/ Q­:êy {?y Qüôüy Qü \ üùJ / / î üy3 Xü \ / / ù­ 
Qü~ ë/ yôê:ê/ y~ ôi­ ôKê~~ê/ y é :­ êüy: :üQQü~ • ?iüQQü~ yü ë/ y~:ê6 > ­ ­ùôüy / K êy ôêè JMyBüy / î Büy/ Küy :ü > / ùôüy > ­ùüy 
:?­ êüy: üy \ é ùê:é • ?i?yü ­ î î ­ùüyëü ôü~:êyé ü ù K­~• ?üù Qü \ ­ y ôêüy ­ ­ùô ô­ : Gê; äüê:üQê;J / î üüy ?ê:üùQê;Jüy ~ë{ê;y 
ë­ù­ë:è ùü ùé üQQüKüy: î ?· Qêë ô? ôé · ê:- yüüùJ> ­Küy > ­ ­ù­ ë{:üù· i{ë : iQ-\ üùJüQê;J î êê· QêüJ J­ ù­ J :üù 

\ ­ y ôü ~Qê;:üùê; Gô :êiQü K · . . üy ~ëQKêQ B­ ­y- 
Lyôüù die / K~:yyôêB{üôüy3 is het yêü: te \ üù> / yôüùüy 

ô­ : ôü ôù­yJ~Qê;:üù~ üù / \ üù JQ­Büy ô­ : ôü \ üù· ù?êJüù~ {?y 
BüQüBüy{üêô \ / / ù· ê;Bä à y üy Gêë{ · üBü\ üy y­ ­ù aQêü JùêyBüy 
> ­ ­ ù êüôüù ôêü {ü:6\ ù­ ­B: ~:ü/ Jüy ôù­yJ kan · üJ / Küy- 

g / \ üyôêüy3 · ?ê:üy ôü Bè Bù/ y� Qü · üG> ­ùüy \ ­ y ôü {üù· üù­ 
Bêüù~3 J> ­K üù3 üùäiKü:i reden, 'van > üBü :­ Qùê;Jü ­ Që/ {/ Q­ 
· ü~:ùê;ôüù~3 \ üùGü: :üBüy iôêé \ üùK/ Kôü ~ë{üêôêyB \ ­ y ôü 
> ü: ôêü êy üüy yêü:BüùêyBü K­Qü de :/ üî ­~~êyB üù van êy 
ôüy weg ~:/ yô- 

Het BüQô: dus üè { QüüK:ü van · üQ­ yB op > êüù · ü~:­ ­ y 
{üù{­­QôüQê;J > üùô· Bê > ié Gé y üy die men ü\ üy herhaaldelijk 
Büî / / Bô {üüä: ­ ­y :ü \ ?QQüy- 

. . yü ~üù­ î ­ùQé êëê • ?ü ôü~ üää/ ù:-ar • ?ê / y: Q­ê~~é ?yü :ù­ ëü è ­y ôêü î / BêyBüyiG­Q{Qüù üyJüQ Bü> ­B > / ùôüy BüK­ ­ J : 
ô­ y~ Iü~ :ù­ \ ­ ?] ô? w­ùQüKüy:- \ / / ù G/ / \ üù Gê; ~î / ùüy {ü· · üy ­ë{:üùBüQ­ :üy êy de > üùJ ­ 

G­ ­K{üôüy \ ­ y {ü: w­ùQüKüy:- 
! ?­ yô Q­ ë/ KKê~~ê/ y püù\ ­ ê~ ä?:- ë{­ùBé ü3 î ­ù Qi­ùùê :é h / üy ôü c / KKê~~êü püù\ äêê~32

.
· ê; , / yêyJQê;Qê ·ü~Q?ê: \ ­ y 

ù/ R­Q ô? Alêü K­ê . éAé3 ôü î ùé î ­ùüù Q­ ùé \ ê~ê/ y ôü Q­ Qé Bê~Q­6 Aä: H üê . éAé3 / î ôù­ ë{:J ùüüB / K ôü {üùGêüyêyB 3R­ yiëQü > ü: 
:ê/ y ô? ùé BêKü ôü Qi­Që/ / Q3 ëü ä?: Qà :ê:äêî êä/ ~ î / êy:~ • ?ê ùü:êy: / î {ü: ùüBêüK \ ­ y ôüy ­Që/ {/ Q \ / / ù :ü · üùüêôüyr > ­~ ô­ : 
î ­ù:êë?Qêè ùüKüy: ~/ y ­ ::üy:ê/ y- üüy \ ­ y ôü î ?y:üy aQêü Kü: · ê;G/ yôüùü ­­ yô­ë{: i> üùôüy 

· / yôüùG/ ë{:- · 
Py \ ?ü ôi­ ::üêyôùü Qü~ ëüùëQü~ î ùê\ é ~ ü: ôü Qü~ ~/ ?Kü::ùü LK ôü î ùê\ ­ :ü 7JùêyBüy 'tê• trêffen üy / K Gü / yôüù ôü :/ ü6 

­ ?] Kü~?ùü~ ôü î ù/ {ê· ê:ê/ y î ùé \ ?ü~ î ­ù ~/ y î ù/ êü:3 Q­ ë/ ùy6 î ­~~êyB \ ­ y ôü êy y­ ­ù / y:> üùî \ / / ùGêüyü verbodsmantre­ 
Kê~~ê/ y ôé äêyê: Qü Qêü? î ?· Qêë / ù I­ \ üy:ü ü: Q­ ë/ y~/ KK­ :ê/ y BüQüy :ü ô/ üy \ ôQ.Wi3i / K~è Qêùüü1 ôü Commissië' ­Q~ \ / QB: 
ôü~ ~î êùê:?ü?] étaient êy:üùôê:ü~ (arL 3 du î ù/ ;ü:n v 1( :/ ?~ de openbare î Q­ ­ :~m-à:{­ ù ôé \ ü~J / / î en het \ üù· ù?êJ va n 
» Qü~ üyôù/ ê:~ ­ëëü~~ê· Qü~ Ill! î ?· Qêë3 Q/ ê~ • ?ü Qü~ ôé · ê:~ ôü ~:üùJüy ôü­yJ \ üùQv] bôüêàQ 1 ,was o­ù:- N \ ­ y {ü: / y:> üùî z v 
b3 · / ê~~/ y~3 {ô :üQ~3 ùü~:­ ?ù­y:~3 î üy~ê/ y~ ôü ä­KêQQü3 Qêü?] oo üQJü \ / / ù {ü: î ?· QêüJ ä/ üB.­ yJüQê;J ü î Q­ ­ :~3 G/ / ­Q~ ô­­ù 

) êüy ôié :/ yy­y:3 ô­y~ ëü~ ë/ yôê:ê/ y~3 à ëü • ?ü Qü~ ôé · ê­ 
:­ y:~ ôü · / ê~~/ y~ ~ü ~/ êüy: î Q­ êy:~ ôü \ / êù Qü?ù ëQêüy:è Qü 
ôé ~üù:üù QüK~ é :­ · Qê~~üKüy:~ ­? î ù/ äê: ôü ëü~ ëüùëQü~3 / ù 3 
ôü~ ~î êùê:?ü?] é :­ êüy: ~üù\ ê~ à :/ y: • ?ê üy ôé ~êù­ ê:- 

Xü î Q?~3 êyôé î üyô­KKüy: ôü~ ëùê:ê• ?ü~ ;?~:êäêé ü~ ôü~ ë­ ­ 
· ­ùü:êüù~3 y/ K· ùü?] ~/ y: Qü~ ­y:ê­Që/ / Qê~:ü~ • ?ê3 ­ \ üë ù­ ê­ 
~/ y3 ~ü ~/ y: é Qü\ é ~ ë/ y:ùü ëü::ü \ ê/ Q­ :ê/ y ôé B?ê~é ü ôü Q­ Q/ ê 
• ?ê üy é yüù\ ­ ê: ~êyB?Qêè ùüKüy: Qi­ î î Qêë­ :ê/ y- 

Dù­ \ ü Q­ ë?yü • ?ê ­ ô/ yë é :é ~/ ?QêByé ü à K­ êy:ü~ ùüî ùê~ü~ 
ü: • ?i/ y ­ :üy:é y/ y K/ êy~ ~/ ?\ üy: ôü ë/ K· Qüù- 
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33 ôü ôê\ üù:ê~~üKüy:3 K­ B­~K~~-ë üy/ î î ü~3 · ­ :ü­ ?] 3 :ù­K~3 
-3 :ù­K~3 ­ é ù/ yüä~3 B­ùü~3 ­ :üQêüù~3 · ?ùü­ ?] ü: ë{­y:êüù~3 ü: 1 
» :/ ?~ Qü~ Qêü?] / ù ~ü ùé ?yê~~üy: / ? / y: Qü ôù/ ê: ôü ~ü ùé ?6 
2 yêù î Q?~êü?ù~ î üù~/ yyü~ ­?:ùü~ • ?ü ëüQQü~ • ?ê y / y: Qü?ù 
2 {­ · ê:­ ùê/ y-- K­ ê~ W . i»ü] ëQ?. .ê/ .yQü~ ùé ?yê/ y~ • ?i/ ùB­yê~ü 
,i ?yü î üù~/ yyü î {R~ê• ?ü ô­y~ ~/ y ô/ KêüêQü î ù. \ é · ü:· ô/ y: 
►n· üQQü ~?î î / ù:ü :/ ?~ Qü~ äù­ ê~ nn- 

p?ê\ ­ y: ëü ~R~:ê êyü3 Q­ ë/ . ISé( . ùQ3û 3:ä/ y ü: Qü ôé · ê: ôü Qi­Q­ 
ë/ / Q é IIWêW:n: êy:üù-äü :~I$. Wyü3ä a1Ç ' I. êQQ6bWéI\ ü dans :/ ?~ Qü~ ëüù­ 
ëQü~ î ùê\ é ~3 ~/ ?~-Q­ ~ü?Qü ü] ëüî :ê/ yû ! päWµ yê/ y~ / ùB­yê~é ü~3 
ù ~ü~ äù­ê~ ü:à ~/ y ô/ KêëêQü3 î ­ù ?yü î üù~/ yyü î {R~ê• ?ü- 

Uü D' :ê-\ üùyW1i. üy:-WIC-K3­ c IQlä$WüI:Wvyî IIWwê-:»ê/ Tn -é :­ ê: :ù/ î 
ùêB/ ?ùü?~ü ü: Q?ê ~?· ~:ê:?­ ô­y~ Qü :ü] :ü ô? î ù/ ;ü:3 • ?iêQ 
ôé î / ~­ 3 êè i Au y/ \ üK· ùü . éNu3· ~?ù Qü · ?ùü­ ? ôü Q­ c {­K· ùü 
oô/ ë -- c {­K· ùü3 ~ü~~ê/ y . éN' 6. éN. 3 -3ù:0 . Nn3 ?yü ä/ ùK?Qü 
y/ ?\ üQQü- 

Uü î ù/ ;ü: ô? D/ ?\ üùyüKüy: yiêy:üùôê~­ ê: Q­ - ë/ y~/ KK­ ­ 
:ê/ y ôi­ Që/ / Q ô­y~ Qü~ ëüùëQü~ î ùê\ W-~v3 • ?ü ~iêQ~ yü ùé î / y6 

. . . . ,, ; ' .. ; '1 .. ; 
ô­ êüy: -î ­ ~ ,à ëüù:­êyü~ ë/ yôê:ê/ y~ ùç Q­ :ê\ ü~3 y/ :­KKüy:r ­ ? 

? •. ' -'· ·• :' - • - '. ' ': ••• •·- •·. '. vWI 1. ; . ' • 
K/ ôü ôü ùüëù?:üKüyr ôü~- KüK· ùü~ W?»rÇ WWç Qü ü: au · ?: î / ?ù6 
~?ê\ ê î ­ù Qi­~~/ ëê­ :ê/ y (art; 3 ô? î ù/ ;ü:n- 

U­ c / KKê~~ê/ y ôé Q­ I?~:êëü ôüQ­ c QêWK{ùü oô/ ë -- 3Ç {­K­ 
· ùüri ~ü~~ê/ y . éNuW. éN. 3 y° iAA. n ~Wv ù­QQê­ ­? ~R~:è Kü ô? 
D/ ?\ üùyüKüy:3 TQQ?ê î ­ù­ ê~~­ê:- ël êKî é~WW· Qü ëQiêy:ü»ùôêùü3- ôü 
nn ä­ ç / y ­ · ~/ Q?ü3 Qiü] ê~:üyëü ôü ëüùëQü~ -î ùê\ é ~- c ü ~üù­ê:3 
n ü~:6êQ dit ô­ y~ ~/ y ù­î î / ù:3 ?yü ä ::üêW:ü êy:/ Qé ù­ · Qü à Q­ 
.3 Qê· üù:é ôi­~~/ ëê­ :ê/ y ,i. 

U/ ù~• ?ü Qü î ù/ ;ü: \ êy: üy ôê> ?WW:î y33Iü~ ôê~î / ~ê:ê/ y~ anü 
Qi­ù:êëQü N3 • ?ê ­ \ ­ êüy: :ù­ ê: ­?] ëüùëQü~-î ùê\ é ~3 ä?ùüy: Qi/ · ­ 
;ü: ôü ôê\ üù~ ­KüyôüKüy:~ ü: ô/ yyè WWy: {ü? à ?y Q/ yB 
ôé · ­ :- 

QèTêàê- QQ/ ?ë{üùR ü: XüQ­ ë/ QQü?ü ôé î / ~è ùüy: :/ ?~ ôü?] ?y 
­KüyôüKüy: ô/ y: Qü~ :ü] :ü~3 · êüy qu'à. î ùüKêè ùü· \ ?ü ôê~­ 
~üK· Q­ · Qü~ o\ - c {­K· ùür finnale,ç, »~é ­ y-ëü iôy Af ­ \ ùêQ- . é-NA3 
î - . uAEn3 ­ \ ­ . üy:

' 

î / ?ù · ?: êê3~?î î ùü~~W/ y ôü Q­ î ­ù:êü- ô? 
:ürvQü ô? D/ ?\ üùyüKüy:3 • ?ê-î ùé ëê~­ êê · . W~ ë/ yôê:ê/ y~ à ùüK­ 
î» Qêù î ­ù ?y ëüùëQü î ùê\ é î »/ ?ù • ?i/ y y. î û : ë/ y~/ ùyKë»63ù ëQü 

. . . . . . . ' - 

Qi­ Që/ / Q- 
h/ ?~ ôü?] ü~:êK­ êüy: o\ / êù ~é ­ yëü ëW?- Af ­ \ ùêQ . éNA3 Liii­ 

noies, î - êuAEn3 • ?ü Q­ ôê~:êyë:ê/ ùUäa3. -ê:ü3 î ­ù Qü D/ ?\ üùyü­ 
Küy: üy:ùü Qü~ ëüùëQü~ î ùê\ é ~ / ùB­yê~é ~ ~é ùêü?~üKüy: ü: Qü~ 
ëüùëQü~ ä/ yôé ~ ?yê• ?üKüy: î / ?ù î üùKü::ùü ôü6 :/ ?ùyüù I­ 
loi, était :ù/ î ~?· :êQü- A Jeu,1' sentiment, Qü~ ë/ yôê:ê/ y~ ä/ ù­ 
K?Qé ü~ à I­ ë/ y~/ KK­ :ê/ y ôüQ-i ­Që/ / Q ëQ­y~ Qü~ ëüùëQü~ î ùê­ 
\ é ~3 ~üù­ ü êy: î :­ :ê• ?üKêK: êy/ î é ù­ y:ü~ ü: Qi/ y î / ?ùù­ ê:3 
Bùâ ëü à üQQü~3 \ ê/ Qüù ­ê~é Küy: Q­Q/ ê- 

c iü~: î / ?ù• ?/ ê Qü?ù~ ­KüyôüKüy:~ :üyô­ êüy: à êy:üùôêùü 
Q­ ü/ y~/ :ü êy­ ü / y ôü Qi­Që/ / Q ô­y~ :/ ?~ Qü~ ëüùëQü~ î ùê\ é ~ 
~­y~ ü] ëüî :ê/ y- 

H - c ­ù:/ y ôü ( ê­ù: ë/ K· ­ù:ê: ëü~ ­KüyôüKüy:~ (1lnnates, 
~é ­ yëü ô? Af ­ \ ùêQ· . WNA3 î - . uAEn- IW. ~êBy­Q­ î : • ?ü Qiêy:üù­ 
ôêë:ê/ y ôü Q­ \ üy:ü ôü- Qi­ Që/ / Q ëQ­ y3i;33Që~ -ëüùëQü~ î ùê\ é ~r ­? ­ 
rait î / ?ù üääü: ôié :üyôùü Qü ôvù• ê3:ê ôäà3.\ ;~î Qü ôü~ ­Büy:~ (lu 

33 Gê;y ôù­ -êêJ~QêzÎ Wùî ;üyr -{/ :üQ~3 ~î ê;~{?êGüy3 6î ­KêQêüî üy­ 
» ~ê/ y~3 \ üùK­ ­ J î Q­ ­ :~üy3 K­B­Gê;yüy3 kramen, ~ë{üî üy3 
» :ùüêyüy3 :ù­K~3 Q?ë{:~ë{üî üy3 ~:­ :ê/ y~3 > üùJ{?êGüy3 J­ y­ 
ê. :/ ùüy üy > üùJ î Q­ ­ :~üy3 üy üQJü î Q­ ­ :~ > ­ ­ù \ üù~ë{êêQüyôü 
ê3 î üù~/ yüy3 ­yôüùü ô­ y ôüBüyüy .die üê· > / yüy3 v\ 3üùB­ôüùüy 
)) of {ü: ùüaQ{: {ü· · üy te · \ üùBá -oQëùüy3 K­ ­ù Kü: · ?ê:~Q?ê:ê. . B 
2 \ ­ y ôü \ üùB­ôüùêyBüy ôêü üüy y­ :??ùQê;J î üù~/ / y êy Gê;y 
» î ùê\ ­ :ü > / yêyB · üQüB: üy > ­ ­ù\ ­ y i{ê; ­ Q de kosten 
nn ôù­ ­B: nn - 

è / QBüy~ ô­ : ~:üQ~üQ > ­ùüy {ü: verbruik üy {ü: ~Qê;:üy \ ­ y 
­ Që/ {/ Q \ / Q~:ùüJ : \ üù· / ôüy êy ­ Q ôü î ùê\ ­ :ü JùêyBüyr é é y 
üyJüQü ?ê:G/ yôüùêyB > ­~ \ / / ùGêüy3 yQ-- \ / / ù ôü \ üùB­ôüùêyBüy 
ô/ / ù üüy y­ :??ùQê;J î üù~/ / y / î Gê;y J/ ~:üy üy êy Gê;y 
> / yêyB · üQüBô- 

Xü ) üBüüùêyB ­ë{::ü ô­ : \ üù· / ô :ü ~:ùüyB üy \ üù\ êyB {ü:3 
êy ôüy :üJ~: van {ü: / y:> üùî ô­ : G· ê; Ó î Au x / \ üK· üù . éN' 
êy ôü , ­Küù :üù :­ äüQ TüBôü (IJêscJieùlen, , ­ Küù3 Gê::êyBër­ 
;­ ­ù 1éN' 6. éN. 3 yi . Nn3 ô/ / ù üüy yêü?> ü ä/ ùK?Qü- 

U?êôüy~ {ü: / y:> üùî \ ­ y de ) üBüüùêyB3 was {ü: \ üù· ù?êJ 
\ ­ y ­ Që/ {/ Q êy ôü î ùê\ ­ :ü JùêyBüy üyJüQ ô­y \ üù· / ôüy3 > ­y­ 
yüüù ôüGü JùêyBüy yêü: \ / Qôüôüy ­­ y · üî ­ ­Qôü \ / / ù> ­ ­ ù­ 
ôüy3 yQ- · ü:ùüääüyôü ôü > ê;Gü > ­ ­ù/ î Gê; {?y Qüôüy ­­ y­ 
> êüù\ üy üy · ü:ùüääüyôü {ü: ô/ / ù ôü \ üùüüyêBêyB · y­Bü­ 
~:ùüüäôü ô/ üQ o­ù:- N \ ­ y {üQ / y:> üùî n- 

Xü , ­Küùë/ KKê~~êü \ / / ù I?~:ê:êü (Bescheic/en, , ­Küù3 
Gê::êyB~;­ ­ ù 6. éN' 6. éNvU3 yi AAi3n ~Q/ / : Gêë{ ­ ­y · ê; {ü: ~:üQ~üQ 
\ êK aQü ) üBüüùêyB- Mü: ~ë{üüy · ­ ­ù « / yK/ BüQê;J / î ­ · ~/ ­ 
nn Q?:ü > ê;Gü {ü: · ü~:­ ­y \ ­ y î ùê\ ­ :ü JùêyBüy Qü \ üù· êüôüy- 
>) Mü: G/ ? üüyv / y­ ­yyüüK· ­ùü ­ ­y~Q­B Gê;y / î aQü \ ùê;{ùêô · r3 33Wy \ üùüüyêBêyB3 > -ü:ô êy {ü: \ üù~Q­B iBüGüBô- 2 

h/ üy {ü: / y:> üùî :üù · ü~î ùüJêyB J> ­ K3 B­ \ üy ôü · üî ­ ­ 
QêyBüy van ­ù:êJüQ N3 ôêü · ü:ùüJJ êyB {­ôôüy / î de î ùê\ ­ :ü 
JùrêyBüy3 ­ ­yQüêôêyB :/ : \ üù~ë{üêôüyü ­KüyôüKüy:üy üy :/ Q 
üüy Q­ yBô?ùêB ôü· ­ :- 

Xü {üüùüy g / ?ë{üùR üy3 XüQ­ ë/ QQü::ü QüBôüy êüôüù üüy 
­KüyôüKüy: :üù :­äüQ3 ôêü · üêôü3 / ä~ë{/ / y / î {ü: üüù~:ü 
BüGêë{: \ üù~ë{êQQüyô oGêü , ­Küù3 l/anclelinr;en, \ üùB­ôüùêyB 
\ ­ y Af û î ùêQ . éNA3 · Q- vQuAEn3 ôü3 / î {üääêyB · ü/ / Bôüy \ ­ y 
ô­ : BüôüüQ:ü \ ­y ôüy :üJ~: ôüù ) üBüüùêyB3 > ­ ­ù· ê; ôü \ / / ù­ 
> ­ ­ùôüy > üùôüy · üî ­­Qô > ­ ­ù­ ­y üüy î ùê\ ­ :ü JùêyB K/ ü~: 
\ / Qô/ üy / î ô­ : Küy üù ­Që/ {/ Q G/ ? K/ Büy \ üù· ù?êJüy- 

Müêôüy waren \ ­ y / / ùôüüQ oGêü \ üùB­ôüùêyB \ ­ y Af April 
. éNA3 Handelingen, · ê- . uAEn ô­ : {ü: ô/ / ù ôü g ëBüüùê?B 
BüK­ ­ J :ü / yôüù~ë{üêô :?~~ë{üy ôü î ùê\ ­ :ü JùêyBüy ôêü / î 
üùy~:êBü Bù/ / ëQüî êyBüùê/ {: Gê;y en de JùêyBüy ôêü ?ê:~Q?ê:üyô 
> üùôüy / î Büùêë{: / K ôü > ü: UW J?yyüy / y:ô?êJüy3 ­Q :ü 
~?· :êüQ > ­~- x ­ ­ù {?y KüüyêyB3 G/ ?ôüy ôü \ / / ù> ­ ­ùôüy3 
/ î {ü: \ üù· ù?êJ \ ­ y ­Që/ {/ Q êy ôü î ùê\ ­ :ü JùêyBüy Bü~:üQô3 
êy ôü -î ù­ J :ê;J / yô/ üQ:ùüääüyô · Qê;Jüy :ü Gê;y3 üy > ? {ü:3 
ô­ yJ ­ ­y ôêü \ / / ù> ­ ­ùôüy3 BüK­J J üQê;J Gê;y ôü > ü: :ü 
/ \ üù:ùüôüy- 

X­ : > ­~ ôü ùüôüy > ­ ­ ù/ K {?y ­ KüyôüKüy:üy üù :/ ü 
~:ùüJ :üy {ü: \ üù· ù?êJ \ ­ y ­Që/ {/ Q :ü \ üù· êüôüyêy ­ Q ôü î ùê­ 
\ ­ :ü- JùêyBüy3 G/ yôüù / yôüù~ë{üêô- 

X/ / ù ôüy -{üüù c ­ù:/ y ôü ( ê­ êù: (H{t;ndelingen, \ üùB­ôü­ 
ùêyB \ ­ y Af - û î ùêQ -. éNA3 {Q- � uAEn3 > üùôüy ôêü ­KüyôüKüy­ 
:üy · ü~:ùüôüy -- MQ; > üü~ üù / î ô­ : {ü: \ üù· / ô ­ Që/ {/ Q êy ôü 
î QiêW­ :/ JùêyBüy Qü \ üùJ / / î üy3 \ / / ù Bü\ / QB G/ ? {ü· {üy -­ ­ y 
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fisc aux locaux de toutes les associations, de quelque na­
ture qu'elles soient."

de agenten van den· fiscus het recht te verleenen een onder­
mek in te stellen in de lokalen van al de vereenigingen van
gelijk welken aard, .

Au nom du Gouvernement, M. Coeq, .Ministre de la Jus- ! Uit naam van de Itegeering.rbestreed de heer Cocq, Mi- 
liec, combattit également cette proposition, la trouvant ! ulster van Justitieçrevëneens dat voorstel, dat hij Je draco­
trop daconlenne. Il souligna notamment le fait que le sys- i nisch achtte. Hij wees inzonderheid hlerop dát;_ :moesq1et
tème préconisé par MM. Bouchery et Dclacolette aurait •, door de heeren Bouchery en Delaeolette voorgestane stelsel
pour effet d'interdire la consommation de l'alcool dans· aangenomen worden, het verbruik van alcohol in de kringen
des cercles jouissant de Ja considération générale, tels que , 'die de algemeene 'l\Ôllting · genieten, zooals (( Le .Cercle
le Cercle artistique de Bruxelles, la Grande Harmonie, le I Artistique de Bruxr,îiès:ll, (( fa1'Grande Harmönih ;\;_. (( Le
Cercle commercial, et le Cercle Gaulois. 1 Cercle commerclal ,': ,én « Le Cercle Gaulois ", metëèn zou 

1 verboden zijn. ·
Pour concilier, dans une certaine mesure, ces divers i Om, eènigermate.i.dié verschillende zienswijzen overeen

points de vue, M. Rubhens, rapporteur de la Commission : le brengen, legde p;J._,heer Rubbens, verslaggever voor de
de la Chambre (1lnnales, Chambre, séance du 3 mai 1932, 1 Kamercommissie : Wa,ndçlingen, Kamer, vergadè'tlrig van
p. 1659), déposa, à son tour, un amendement portant que Il :3 Mei -1932, bl. 1659); ~p zijn beÙtt"èen tünen<léfoent for
l'interdiction de débiter de l'alcool s'applique (( à tout eer- tafel, waarbij was v9◊rtieü dat het :vetbodalcol1of te slijtên
» clc privé, quelle CJllC soit sa dénomination, et à tout lieu zou gelden cc voor ,etl~!m privaten kring, hoe ooit°'genaarnd
" où se réunissent· des personnes en vue de la participa- ;, en voor elke plaats: waar personen zouden bijeenkomen
,, Lion à des jeux de hasard ou de la consommation de bois- " om aan kansspelen deel te nemen of om sterken drank
n sons spiritueuses n. " te gebruiken ».
li y joignait un second amendement, aux termes duquel Hij voegde cr een, tweede amendement aan toe; 'luidens

les visites dans les cercles privés ne pouvaient avoir lieu hetwelk een ondenzoek. .in private kringen enkel "dÖÔr toe­
qu'à l'intervention du juge rl'instruction. i doen van den onderzoeksrechter zou mogen plaats lîébberL

Il croyait ainsi donner satisfaction aux partisans de la I Zoo meende hij voldoenit11g te schenken aan de vo~rstan-
prohibition de l 'alcool dans les cercles privés, tout en éca r- ders van. het verbod alcohol . te verbruiken in · de private
tant les critiques formulées par M. Carton de Wiar! quant

I
kringen, en tevens het door den heer Carton de Wiart tegen

au droit de visite. 1 het bezoekrecht aangevoerde bezwaar van onwaarde te
maken.

En première lecture, l'amendement Bouchery fut adopté
ainsi que l'amendement Bubbcns, relatif au droit de visite.
Le premier amendement Rubbens, qui avait trait à la défi­
nition du lieu public, étai] réservé pour être examiné à 
l'occasion du second vote.

Après le premier vote, le texte de l'article 3 se présen­
tait donc comme suit :

In eerste lezing; werd. Ji.et amendement Bouchery aan­
genomen, alsmede hut door den heer Rubbens voorgestelde
amendement, betreffende het bezoekrecht. Het eerste amen­
dement Ruhbens, .dat betrekking had· op de bepaling van
de woorden ·« openbare plaats ", werd aangehouden om 
hij de tweede stemming onderzocht te worden.

Na de eerste stemming, luidde de tekst van artikel 3 dus
als volgt :

1, Pour l'application de la présente loi, est considéré
1" comme public, tont lieu accessible au public, même sous

" certaines restrictions, tels que débit de boissons, hotel,
,, restaurant, pension de famille, lieu de divertissement,
" magasin, échoppe, bateau, train, tramway, aéronef,
)> gare, atelier, bureau, chantier et tout lieu où se réunis­
,, sent ou ont le droit de se réunir les membres d'une as­
" sociation >>. 

Lorsque Je projet vint en seconde lecture, M. Bubbeus
déposa de nouveaux amendements (séance du H juin 1932).

Il proposa de supprimer du texte adopté au premier vote,
les termes cc et tout lieu où se réunissent ou orit le droit
» de se réunir les membres d'une association n. Et repre­
nant le premier amendement dont il a été question plus
haut, i_l ~rop~s~ un article 3b~s, libellé co1:1'!1~ suit : (( L'in- 1
)> terdiction édictée par l'article 2 (prohibition de ·\a con- l 
» sommation et du débit des spiritueux), s'applique égalé- :
>> ment ù tout cercle privé, quelle que soit sa dénomina-
,, lion. u ·

n Lo notion de cercle privé ne s'applique pas aux as-

« Voor de toepassing van déze wet, wordt els openbaar
» aangezien, elke voor het publiek, zelfs met sommige be­
>) perkingen, toegankelijke plaats, zooals daar zijn drank­
,, slijterijen, hotels, spijshuizen, tarniliepensions, vermaak­
n plaatsen, magaztjnèn, · kramen, schepèn, treinen, trams,
,, luchtschepen, stations, werkhuizen, kantoren, werk­
)) plaatsen en elke'plaa:ts waar de leden eenér vereeniging
" vergaderen of hE>.t·recht hebben ïe vergaderen.•,,.

Toon het ontwerp in tweede lezing onderzocht werd,
diende dé heer R1ubbens nieuwe .amendementen iµ .. (Verga-
dering van i4 Juni 1932.) · ·

Hij stekte voor; fü dentekst die bij de eerste stemming
werd goedgekeurd;''dè volgende woorden. te schrappen :
c< en elke plaats waar de leden eener vereeniging vecgadcren
of het. recht hebben. te. vergaderen JJ, Maar, tf}twijl. hij
terugkwam op het· amendement waarvan ho,qgfÎr1 sprake,
stelde hij een· artilœL·3bis voor dat zou luiden :\ Het bij
,, artikel 2 uitgevaardigd verbod (verboet ste~ken drank te
» verbruiken en ¼ slijten); is insgelijks van toepassing op
" ieder privaten ·kring, hoe ook genaamd.

" Het begrip private kring is niet van toepassing op de
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11 sociations à but religieux, philosophique, scientifique ou
,, artistique, notoirement connues-•>..

Au second vote, le premier des deux amendements indi­
qués ci-dessus fut seul adopté.

Le texte voté délinitivement par ln Chambre se présentait
donc comme suit :

11 vereemgiugen met 'een algemeen bekend godsdienstig,
" wijsgeerig, wetenschappelijk of artistiek 'doel: »

Bi] de tweede stemming, werd alleen ihet eerste van de
twee bovenstaande amendementen aangenomen . 

De door de Kamer definitief goedgekeurde tekst, luidde
.:Ins als volgt :

11 Pour l'application de la pr'és~rifo·'Joi, est considéré " Voor de toepassing van deze wet, wordt als openbaar
" comme public, tout lieu accessible JtiJpublic, même sous ,, aangezien, elke voor· het publiek, zelfs met sommige be­
,, certaines restrictions. tel que débit :tie boissons, hôtel, •• perkingen toegankelijk plaats, zooaJs daar zijn drank-
,, etc . .,_ (Document Sénat, session 1931-1.932, n° 121.) ,. slijterijen, hotels ... , enz. » (Bescheiden, Senaat, zittings-

. 1 jaar :l931--l932, n' -121,-) ·
La Commission de la Justice du Senat, dont le rapper- 1 Door de Senaatscommissie voor Justitie, waarvan Sena-

teur était le sénateur Legrand, sùbstit\m au projet voté I tor Legrand verslaggever was, werd het door de Kamer
par la Chambre et tendant à rênforcd·; la prohibition dr. , aangenomen ontwerp, dat een versterking van het .alcoliol­
l'alcool, un projet qui, au contraire, "admettait la con- ' verbod beoogde, vervangen door een ander ontwerp, c1ai
sommation de l'alcool clans les lieux · publics, sous eer- 1 ii~tegendeel het verbruik van alcohol, mits zekere beper­
laines restriètions. La formule employée, dans ce cas, kmgen, in de openbare plaatsen toeliet. De formule in dit
pour définir Je lieu public 011 la cónsommntion de l'alcool geval gebruikt om " de openbare plaats )), waar alcohol­
est interdite, présente un intérêt limité, car on conçoit verbruik verboden is te omschrijven, is van ondergeschikt.
aisément que du momenr.où on admet, sous certaines belang; het is immers begrijpelijk dat zocdra men, onder
conditions; la consommation de Tálcool dans les lieux l bepaalde voorwaarden, het alcoholverbruik i11 de open­
publics, on puisse donner à ce termetle lieu public une I bare plaatsen toelaat, de woorden (( openbare plaats ,,
portée relativement large, putsque tou] · endroit compris een betrekkelijk ruime beteekenis kunnen krijgen, aange­
dans la définition peut, moyennant les autorisations l'e- j zien in elke plaats, waarop de omschrijving kan toegepast
quises, abriter un débit d'alcool. . l worden, mits de noodige toelatingen, een drankslijtetij

I kan worden ondergebracht. .
Quoi qu'il en soit, le projet Legrand, pour définir le lieu i Wat er ook van zij, om de woorden cc openbare plaats "

public, reprend la formule adoptée par la Chambre en pre- Ic definieeren, neemt het ontwerp Legrand de formule over
mière lecture. Sont donc considérés; :dans ce projet, com- die door de Kamer in eerste lezing werd aangenomen. \\'or­
me lieux publics, tout lieu accessible 1au public, même den dus, in dat ontwerp, als openbare plaatsen beschouwd,
sous certaines restrictions, et tout lieu óù se réunissent ou " elke voor het publiek, zelfs met sommige beperkingen,
ont le droit de se réunir les membres-d'une association. toegankelijke plaats en elke plaats waar de leden eener
(Document Sénat, séance du 28 mars 193~, n• 11.5.) \ vereeniging bijeenkomen of het recht ,J1ebben bijeen te

komen " (Bescheiden, Senaat, vergadering van 28 Ma-art
J 934-, n•· 115).

ne Hegeering die, in gemeen overleg met den Raad voor
wetgeving, verschillende amendementen bij het. ontwerp
Legrand neerlegde, bracht geen wijziging aan de aldaar
gegeven definitie van " openbare plaats ».

Ten slotte, heeft men nog het wetsvoorstel dat namelijk
op 29 ~(aart 1935 (Bescheid, n' 80), ter tafel van den Senaat.
werd gelegd door Senator Orban, en dat een verscherping
van den strijd tegen het. alcoholisme beoogt. Ook dat voor­
stel neemt als omschrijving van de plaatsen waar alcohol­
verbruik verboden is, de formula aan die voorkomt in den

· lekst zooals die door de Kamer in eerste lezing werd goed­
gekeurd (Bescheid, Senaat, nr 80).

Uit het bovenstaande blijkt dat iedereen zich akkoord
heeft verklaard omtrent de noodzakelijkheid krachtdadig
op te treden ten opzichte van de kringen die het verbruik
van sterken drank ten doel hebben.
. El· mag echter niet uit het oog worden verloren, zooals
trouwens blijkt uit de debatten waartoe het alcoholvraag­
stuk tot op heden aanleiding heeft gegeven, dat, zoo die
zienswijze aan een algemeen heersohende opvatting be­
antwoordt, de meerderheid van de opinie er niet toe bereid
schijnt te laten afbreuk doen aan den vrijen handel en
wandel van de private kringen die een totwenrdig doel

Le Gouvernement qui, d'accord avec le Comité de légis­
lation, déposa divers amendements au projet Legrand,
n'apporta aucun changement à la définition qui y est don­
née du lieu public.

Reste enfin la proposition de loi, déposée sur Ic bureau
dn Sénat, le 29 mars 1935 (document n°. 80), par M. le sé­
nateur Orban, et tendant à renforcer .la lutte contre l'o 1-
coolisme. Elle adopte également, pour définir les lieux où
la consommation de l'alcool est interdite, la formule in­
scrite clans Ic texte adopté par ln Chambre en première lec­
ture. (Document Sénat, n° 80.)

Il ressort de ce qui précède, que tout Je monde s'est mon­
tré d'accord sur Jo nécessité de sévir: éuergiquement contre
les cercles qui ont pour objet la consommation de spiri­
tueux.

;\fais il convient de ne pas perdrede vue, ainsi qu'il ap­
paraît du reste des débats auxquels la question de l'alcool
n donné lieu jusqu'ici, que si cette manière de voir répond
à un sentiment unanime, l'opinion, dans sa majeure par,
tie, ne paraît pas disposée à ndmettre' qu'il soit porté at­
teinte à la libre activité des eereles l)ti~s dont le but est
louable, que leurs affiliés se groupent pour s'entretenir de
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questions professionnelles, pour cultiver leur sens arüsti- nastreven en wier leden zich groepeeren om beroepsbelangen
que, pour des raisons religieuses ou philosophiques, ainsi te bespreken, om hun kunstzin te ontwikkelen, om gods­ 
qu'à toutes autres fins-conciliables avec le respect des lois. dienstige of wijsgeerige redenen, of met welke andere oog-

merken ook strookende met den eerbied voor de geldende
wellen.

C'est pour répondre à ces exigences; que Ic Gouverne- Om aan deze eisehen tegemoet te komen, stelt de Begee-
ment vous propose <l'ajouter au texte de l'article 1°', para- 1·i11g U voor in artikel 1, § 1, dei· wet van 29 Augustus 1919
graphe 1°', de la loi du 29 août 19-19 sur Ic régime de l'ai- op hel regiem van den alcohol; de uitdrukking" alle voor
cool.: les mots « même sous certaines restrictions )), après het publiek toegankelijke plaatsen II a-an te vullen als volgt :
Jes termes (( tous les endroits accessibles au public n. (( alle voor het publiek, zelfs met sommige beperkingen,

toegankelijke plaatsen ».

Cette addition a pour but de réprimer la consommátion Die aanvulling heelt voor dool het verbruik en het slijten
et le débit d'alcool dans des cercles qui ne sont pas réelle- van alcohol te beteugelen in de kringen die in werkelijkheid 
ment 'des cercles privés. geen private kringen zijn.
Il appartiendra aux tribunaux d'apprécier, dans chaque Het zal tot de bevoegdheid van de rechtbanken behooren,

cas particulier, si les cercles où l'on consomme des boissons in elk bijzonder geval, te oordeelen of de kringen wa.a1· 
spiritueuses ont, en réalité, pour objet cette consommation sterke drank wordt verbruikt, in werkelijkheid dat verbruik
et ne sont pas des cercles privés assimilables au domicile voor doel hebben en geen private kringen zijn die met <le
privé. private woning kunnen worden gelijkgesteld.

Il va de soi que, si un cercle de ce genre se constituait Het spreekt van zelf dat, zoo een dergelijke kring 'den
en association sans but lucratif, sa dissolution pourrait vorm van vereeniging zonder winstoogmerken zou aan­
être prononcée conformément à l'article :18 cle Ja loi du 11e111e11, <le ontbinding cr van, overeenkomstig artilœl IS
27 juin 1921. der wet van 27 Juni h)2l, zou kunnen worden uitgesproken.

(,e Ministre de la Justice, l)t• Jtinister mtn Justitie, 

E. SOUDAN.

Le Ministre des Finances, ne Minister Vll11 rinonciên, 

Max-Léo GERARD.
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PROJET DE LOI 

LEOPOLD III,

Roi des Belges,

,,l tous, présent: el â venir, SALUT! 

Notre Ministre de Ia Justice et Notre Ministre des Fi­
nances sont chargés de présenter, en Notre Nom, aux
Chambres législatives, le projet de loi dont la teneur suit :

AnTJCLE IJNIQlJ'E.

L'article 1•'; § i", de la loi du 29 août 1919 sur le ré­
gime deI'aloool, est modifié comme suit :

· ci.La consommâtion, la vente et l'offre, même à titre gra­
)) tuit, par quelque quantité que ce soit, de boissons spiri­
» tueuses à consommer sur place, sont interdites dans tous
n les endroits accessibles au public, même sous certaines 
» restrictions, notamment dans les débits de boissons, hô­
i, tels, restaurants, lieux de divertissements, magasins,
i, échoppes, bateaux, trains, trams, gates, ateliers ou chan­
n tiers, ainsi que sur la voie publique 11.

Donné à Bruxelles, le 22 février <l936.

WETSONTWERP 

LEOPOLD lil, 

PAn LE Bor : 

Le Ministre de la Justice, 

Le Ministre des Finances, 

Koning der Belgen,

Aan allen, teçemooorâiqen en toekometulen, HEIi. !

Onze Minister van Justitie en Onze Minister van Finan­
ciën zijn gelast, in Onzen Naam, bij de Wetgevende Kamers,
het wetsontwerp aan te bieden, waarvan de inhoud volgt :

EENIG ARTIKEi..

Artikel 1, § l, van de wet van 29 Augustus l 919 op het
regiem van den alcohol wordt gewijzigd als volgt :

(( Verbruik, verkoop en aanbieding, zelfs ten kosteloozen
>) titel, bij eenigerlei hoeveelheid, van ter plaatse te ver­
» bruiken sterke dranken worden verboden in alle voor
» het publiek, zelfs met sommige beperkingen, toeganke­
)) Jijke plaatsen, namelijk in de drankslijterijen, hotels,
,, spijshuizen, vermaakplaatsen, magazijnen, kramen,
>) schepen, treinen, trams, statiën, werkhuizen of werk­
)> plaatsen, alsmede op den openbaren weg n.

Gegeven te Brussel, den 22" Februari ·1936.

LEOPOLD, 

VAN 's Koxrxcs WEGE : 

De Minister van Justitie, 

E. SOUDAN.

De Minister van Financiën, 

Max-Léo GERARD. 


